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Makcum Makapues

1. BeedeHue

MakeIoOHCKHIA U a0aHCKHUN S3bIKH, C OJJHOW CTOPOHBI, BXOAST B OaaKaH-
CKHUH SI3BIKOBOM COI03 M HA YPOBHE CTaHJIAPTHBIX S3BIKOB U OOJIBIIIMHCTBA JTHA-
JIEKTOB COOTBETCTBYIOIIMX JHACUCTEM COYETAIOT DS CTPYKTYPHBIX CXOXKIe-
HUN KOHBEPIeHTHOro xapakTepa (OaJKaHU3MOB), C JPYrod — HUMEIOT Pl
AHTHJIOHAIIMOHHBIX CTPYKTYPHBIX OCOOCHHOCTEH, WM «aHTHOATKAHU3MOBY —
«MaKCUMAaJIbHO TPYAHO 3aWMCTBYEMBIX U KAJILKUPYEMBIX B JIPYTHE SI3BIKM»
(CoGomnes 2011: 186-187)*. KonBepreHims GalKaHCKUX SI3bIKOB, KOTOPAS TIPH-
BeJia K BOZHUKHOBEHMIO OaIKaHCKOTO S3BIKOBOTO CO03a, OOBIYHO OIMUCHIBAETCS
KaK MX CTPEMJICHUE KO BCE OOJIbINICH B3aMMHOM ONM30CTH («OaJlKaHU3AIMS» B
JIMHTBHCTUYECKOM cMbiciie — Lindstedt 2000), 9TO CBS3aHO C THUIOJOTHYECKU
peAKO cUTyallell HeJIOMHHAHTHOTO OWJIMHTBH3Ma Psijia S3bIKOB, Y4acCTBYIO-
IIMX B SI3IKOBOM COr03¢ («0e3 aCHMMETPUYHOTO JTOMUHUPOBAHUS U MacIlTad-
HBIX SI3BIKOBBIX CIBHTOB, HO CKOpPEE C MHOTOCTOPOHHUM, YEM C OJHOHAIPAaB-
JICHHBIM OMJIMHTBU3MOM M MHOTOs13bIuneM» — Thomason, Kaufman 1988: 95).

CBoeoOpa3HbIM MOATBEPKICHUEM YHHKAJIBHOCTA TaKOW CHTYyallMU SIBJISI-
eTcs TIOBe/IeHUe OAaNKaHCKHUX JMAJeKTOB B MHOOATKAHCKOM OKpY>KE€HHH, KOTO-
pBI€ OKa3bIBAIOTCS B YCIOBHUAX JOMMHAHTHOTO (OJHOHAMPABICHHOI0) OMIIMHT-
BH3Ma.

I Crares noarortoenena B pamkax rpaHta Hemeukoro HaydHOro o6miecTa
(Deutsche Forschungsgemeinschaft, GZ: MA 8750/1-1) «Kontaktinduzierter Sprach-
wandel in Situationen des nicht-stabilen Bilinguismus — seine Grenzen und Modellie-
rung: slavische (soziale) Dialekte in Albanieny.

2 Xorsa 06a 3TH A3bIKA MHIOEBPOIEHCKHE, MAKETOHCKHI OTHOCHTCS K CIIABSH-
CKOM TpyIIe, B TO BpeMsi Kak ajl0aHCKUI HpeICcTaBiIseT co0o0it 0codyro Tpymmy B pam-
KaxX MHJ0EBPOINEUCKOI A3BIKOBON CEMbH, ITPOJIOJKAsl 1O BCel BUAMMOCTH OJIMH U3 Ta-
J1e00aTKaHCKUX SI3BIKOB.
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[MoTeHnManbHO BIUSHHUE JOMHHUPYIOIIETO OaJKAaHCKOTO S3bIKa Ha CyO-
JIOMHUHAHTHBIH MOJKET YCHINBATh M GalIKaHU3UPYIOIIME TeHaeHII . OHAKO B
psijie ciiydaeB HalpaBlieHHE SI3BIKOBBIX M3MEHEHHH HAXOIUTCS Kak Obl B Jpy-
rOH TUIOCKOCTH 10 OTHOLICHHWIO K OalKaHW3WUPYIOIIUM TCHICHIUSM U CyOJ0-
MHUHAHTHBIH SI36IK KOHBEPTUPYET B CTOPOHY JIOMHHHUPYIOIIETO SI3bIKa, HUKAK HE
noJy4ast 6oJiee BRIpaXKEHHOT0 OAIKaHCKOTO XapaKTepa.

B Hacrodmieii craThe Ha Marepuane OCTPOBHOTO MaKeJIOHCKOTO JHAIeKTa
cén Bbobomruna u [Jpenosa B KOro-Boctounoit AnbGannu (Kop4yaHCKuil nua-
JIEKT < I0r0-BOCTOYHOE MaKeJIOHCKOe Hapeuue, Bumoecku 1998: 348-349)4, B
TEUYEHNE HECKOJbKUX IMOKOJICHUI pa3BUBABIICTOCS MO/ MHTEHCUBHBIM a0aH-
CKUM BIIUSTHHEM, S XOTeJl OBl [T0Ka3aTh, KaK B pe3yJbTaTe SI3bIKOBBIX KOHTAKTOB
nepectpanBaeTcs crieruduueckas ciaBsHCKas CHCTEMa TIIarojbHOTro BUIA (CM.
onucaHue ClaBsHCKON cuctemsbl B Breu 2009). Orta kareropus «C pasMbIThIM
O0IIMM 3HAYEHUEM TIPeNIeIbHOCTH JICHCTBHS, BhIpakaeMas KOpHEBOi Mopde-
Mot uu cyddurcansrao (cep6. Ipf. padati ,,nagate™ vs. Pf. pasti ,,ymacts®,
oour. Ipf. ¢'ist’a ,aucture” vs. Pf. plat’'a ,,nnaTtuTh)» OTHOCUTCS K YHCIY aH-
tubankann3MoB (CobosieB 2011: 189-190), T.e. 0OBIYHO MaKCHMMAaJIbHO COIPO-
THUBJISIETCS 3aMIMCTBOBAaHUIO B JIpyrue OajJKaHCKHE S3BIKH WIIM UCUYE3HOBEHUIO
o4 MHOOATKAHCKOM BIIUSIHUEM.

®dopmMaibHbIe CPEJICTBA BHIPAXKCHHUS BUJIa B AI0AHCKOM SI3bIKE 3HAUUTEIb-
HO OTJIMYAIOTCS OT CIABSHCKOM cucTeMbl BUa. OIMO3HIUS HECOBEPILICHHOTO U
COBEpILEHHOTO BUA B aI0aHCKOM si3bIke oTcyTcTBYeT (Domi 2002 I: 274). B
TO e BpeMs, B al0aHCKOM (OpPMalIbHO MapKHUPYETCs MPOJODKEHHBIM BHUIL
(«continuous aspect» B TepmuHoiorun b. Kompu — Comrie 1998: 25; cm. na-
jee). B ycloBUAX NTOMMHAHTHOTO OMJIMHIBH3MA C ajl0aHCKHUM SI3bIKOM BHJ B
paccMaTpuBacMoM Jauaniekte bobomThIilel-J{peHOBEI MoJIBepraeTcs IepecTpoii-
Ke cpa3y B IByx HampapieHusx. C 0JTHOH CTOPOHBI, CHCTEMa, OCHOBaHHAas Ha
MOP(OJIOrHYECKOM H CEMaHTHYECKOM IPOTHUBOIIOCTABICHIH COBEPIICHHOTO U
HECOBEPUICHHOTO BWJIOB IO CIABSHCKOH MOJEIH, HECKOJIbKO YHPOINACTCs

3 Yro TMPOUCXOJUT, IO BCeH BUIUMOCTHU, C MEPECCTICHYCCKUM LEHTPATIBHOKXKHO-

CIaBSIHCKUM JuaniekToM Duepa (apean MpPOUCXOXKIEHUS: ChEHUIIKO-HOBHIIA3apCKHE
nmuanektel obnactu Canmkaka Ha rpanuiie coBp. Cepbun m UepHOropum), KOTOPHIH 3a
90 net cymecTBOBaHUA B al0aHCKOM OKPYXCHHU M OTPBIBE OT MAaTCPHUHCKOTO apeaa,
KaK MOXXHO CYIWTh, 3HAYHTEIBHO COKPATHJI YIOTPEOJICHHE KPaTKOTO HH()UHUTHBA
(COXpaHHOTO B CHCHHIIKO-HOBHIA3apCKUX JHANCKTAX) W 3aMCHUI ero oa-popMamu B
GospIIMHCTBE KOHTEKCTOB — Makartsev (2021).

4 CoBpeMeHHBIE GOJITAPCKHE AMANEKTONOIM OTHOCAT 3TOT JHATEKT K FOKHOM
HNOATPYIIE KpalHUX foro-3amagabix roBopoB (Kouesa 2016: 539) u Brito4aroT ero
BMECTE C MPOYMMH MaKeJOHCKUMH AuanekraMu (Oynb To BHYTpH Pecrybnuku Cesep-
HOM MakeoHUU WM BHE €€) B AUAJEKTHYIO CHUCTeMYy Oolrapckoro si3pika. Bompoc o
MIPUHAAICKHOCTH TEX WM WHBIX OANKaHOCIABIHCKUX JHAJICKTOB CHUIBHO ITOJIATH3UPO-
BaH M HE pacCMaTPHUBACTCS B HACTOSIICH cTaThe. Bompoc 00 STHHYECKOI/ HAIIMOHAB-
HOW MJACHTUYHOCTH HOCHTEIICH STOr0 JAMANeKTa TaKKe BBIXOIWT 3a PAMKH HACTOSIICH
cTathy (cM. mybnmkanuo Maxkapres 2011 00 HICHTHIHOCTH HOCUTENCH THaNICKTa).
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(ymeHbIaercst 4uciao MOp(hOJIOrHUeCKUX MOJIeNel Uit 00pa30BaHUsI BUJOBBIX
nap; HEKOTOpBIE TJarojibl HAYMHAIOT YMOTPEOISTHCS B HECBOMCTBEHHBIX UM
BUJIOBBIX KOHTEKCTaX), XOTS M COXPAHIET CBOM OCHOBHBIC YEPTHI; C JAPYrod —
BO3HHMKAET HOBAs BUJIOBAsE ONIO3UIHS (TIPOJAOJKEHHBIA BU), TPOTHBOTIOCTAB-
JICHHBII HEMapKUPOBAaHHOMY TI0 MPH3HAKY MPOJIOHKEHHOCTH HECOBEPILICHHO-
MY BHIY).

JKanpoBass u mparmaTHyeckasi OrpaHHYEHHOCTh KOpITyca 3amucei, KOTo-
PBIM s pacrojaram B HACTOSIIIUA MOMEHT (CM. Jjajiee), a TakKe mpodiieMa HH-
TepIIpeTaly BH/A TIarojdbHEIX (JOpM Ha (OHE YIMPOIICHUS BUIOBOH CUCTEMBI
CJIaBSHCKOT'O THIIa HE MMO3BOJISIFOT MPOBECTH NOAPOOHBII aHANN3 yIOTpeOIeHUs
BUJIA B JMAJIEKTE BO BCEX BO3MOXKHBIX KOHTEKCTaX. sl HACTOSIIEro uccieno-
BaHUs 5 OTPaHUYMIICS BPEMEHHBIMH KOHTEKCTAMH HACTOSIIETr0 BPEMEHH,
aopucTa U UMIEpQeKTa B CEMacHOIOTUYeCKOM acriekte (bonee yriyOiieHHOe
n3yueHHe QYHKIHI BUIOB B KOHTEKCTaX, YYBCTBUTEIBHBIX K BUJOBOMY Bapb-
HUPOBaHHIO OyJEeT BOZMOXKHO B JANIbHEHIIIEM, MOCIIE OMHUCAHHUS OOLIMX KOHTY-
POB CHCTEMBI BHJIA B TUATICKTE).

MakenoHckuii nuajiekT booortuiiel-JIpeHOBb HAXOIUTCS Ceiuac Ha rpa-
HU WCUe3HOBeHMs. B Hacrosiiiee BpemMs MHE W3BECTHO TPOE TOBOPSIIMX M3
HpenoBsl (RM, VsM, ViM), Bce oHM Onu3kue pOJACTBCHHUKH (aBa Opara u
cecTpa) u crapiie 85 Jer; mociie CMEpTH MoceaHel ropopseit u3 bodomtu-
el B 2020 I. B 3TOM cejie, HACKOJIbKO MHE M3BECTHO, HE OCTaJIOCh HOCUTEICH
quanekrta. 3amucu B booomruue g caenan B 2010-2019 rr., xorga emie OblIn
JKUBBI TPOE MOCJIENHUX FOBOPSIIMX HA ATOM JAMAIEKTE KUTENel cena. Bee moun
WHPOPMAHTH — AI0AHCKO-MaKeJIOHCKHE OWIIMHTBBI C al0AHCKUM SI3BIKOM CO-
nuanu3anuu. Mx anbGaHCKuid sI3bIK PUOJIMKEH K CTAHAAPTY, XOTS ¥ UMEET sIp-
KHE perMOHAIbHBIE OCOOCHHOCTH. YPOBEHH BIIAJICHUS MAKEIOHCKHM JHAJICK-
TOM HEPaBHOMEPHBIN: MH()OPMAHTHI HE BEIM KOMMYHHUKAIMIO Ha JTUANIEKTE,
npu OOIIEHUH MEXIy cOOO0H OHU OOBIYHO HMCIIONB30BalM andaHckuil. Kpute-
pueM Juis oTOopa MHPOPMAHTOB OBUIO MX YMEHUE MOJJCPKUBATh JIHAIOT Ha
JUaJIeKTe, TEePEeBOIUTh HA HEro C al0aHCKOTO W MPOU3BOJUTH JIJTHTEIbHBIC
CBSI3HBIC HAPPATHBBI, YTO OCTABHJIO 32 MpEJeNaMH HCCIIE0BAHHS HECKOIBKO
yenoBek B bobomTulle, ybe BlaJleHHEe JUAICKTOM OTPaHUYUBAIOCH TACCHBHBIM
MOHUMAaHHEM M HECKOJIBKHUMHU ITHKETHBIMH BBIpXKCHUSMH. Mosl TioneBasi pa-
oora B boGomruie n Kopue Havamace B 2010, MakeqOHCKHIA TUAIEKT OBLI
€IMHCTBEHHBIM CPEJICTBOM KOMMYHHUKAITUK MEXIy HaMU (B MOEM cllydae Iep-
BOHAYaJIbHO 3TO OBbII MaKEJOHCKUI TUTEPATYPHBIN S3bIK, C TEYCHUEM BPEMEHHU
s HaYaJ TOBOPHUTH ¢ MH(GOPMAHTAMH Ha HJHOME, CTPYKTYpHO M (POHETHUECKH
NpUOIMKEHHOM K TuanekTy boGormruisi-/IpeHoBEr).

TekcThl Ha auanekTe (TIepeBoIbl BOCKPECHBIX €BAHT€NIbCKUX YTEHUH, TIPO-
noBey, 3amucu (OIbKIOpa, KOPPECHOoHACHIMs) B mybOnukanud A. Ma3zoHa
(Mazon 1936; Mazon, Bajrova 1965) nokpsiBatoT nepuos ¢ 1870-x 10 cepeau-
HBl 1930-x romoB. PacimmdpoBku ayauo3anuceii ¢ pa3roBopamu 00 UCTOPUH U
KynbType bobomTuiibl, caenaHHbx B KoHIe 1990-x rr. (¢ hparMeHTaMu ayjIuo)
omybnukoBaHbl B MoHOrpaduu (Steinke, Y1li 2007, Tam xe cm. 6ubnmmrorpaduio
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nyOonuKauii 1o auanekty). Mowu 3amuicu ¢ HOcUTeNsIMH Auajiekra u3 bobo-
mrtuiiel U JlpeHoBsl Obutu crenansl B 2010-2019.

B Hacrosiiel craThe s MCIOJNB3YIO paciin@POBKU ayauo3anuceid Ha oc-
HoBe onpocHHKa «Frog where are you» (Mayer 2004) o6mum oobemom 14 400
cII0BO(OpPM, KOTOpBIE OTPAKAIOT Pedb IECTH HOCHTENIEH AHManeKTa, MakKCH-
MaJIbHO HpI/I6HI/I)KeHHyIO K CIHOHTaHHOM (HOCI/ITeJ'II/I, JKHUBIINEC HA MOMCHT 3allu-
CH, YK€ HE WCIIOJIb30BAIN JTUAJIEKT B KOMMYHHKAIIUK MEXIY cO00ii), a Takke
ANMIUTHPOBAHHBIC MPEJJIOKEHHSI, TTePEeBEACHHBIE TOBOPSIIIUMH C ajJ0aHCKOTO
A3bIKa (TaKkWe CIydad OroBapuBaioTcs 0co00). CokpalleHHBIE MacropTa HH-
(hopMaHTOB TPUBOAATCS B KOHIE cTaThd. ONPOCHUK NPEJACTABISET COOOM
KHWKKY B 24 KapTHHKax 0e3 CONMPOBOKAAIOUIETO TEKCTa, Ha OCHOBE KOTOPBIX
MOYXHO COCTaBUTH CBSI3HBIM paccKa3z Mpo MPHUKIIOYCHUS] MaJlbulKa U COOaKH B
nouckax Jarymks (M. Stromqvist, Verhoeven 2004). [IpeumyIiecTBo Takoro
OIIPOCHUKA B TOM, YTO BJIMAHUC A3BIKOBOI'O IMOBCACHUA MHTCPBHIOCpA MHUHU-
MaJIbHO — TIOCJIE TOTO, KaK sl OOBSICHSIT 3a1auy, 1 MHQOPMAHT HAYWHAJ paccKa3
M0 KapTHHKAaM, 5 OTPAHMYMBAJICSA TOJBKO YTOYHSAIOMIMMHU BoIpocamu (4
detjito? ‘A manbunk?’; A kucéto? ‘A cobaka?’); KOMMEHTAPUAMH TeXHUYECKO-
ro xapaktepa (Séga tua ‘Tenepb 31mech’ — MPHU MEPEXoe K CIeayromend Kap-
THUHKE) WU MPOCTO JKECTaMHU, YKa3bIBast TOT WJIM WHOW AIIEMEHT KapTUHKU. [Ipu
OTOM 4 CTapajiICd MUHHUMAJIbHO MCIIOJIb30BATh IJ1aroJjibl B HABOAAIINX BOIIPOCax
WM HE UCTIOJIb30BAJl HX BOBCE.

2. CoeepueHHbIl U HecoeepuweHHbIl sud: npobrema coxpaHHO-
cmu criaesiHCKoli cucmembl

Mopdonorundeckue croco0bl BEIPaKESHHS ONIO3UIIMK COBEPIICHHOTO / He-
COBEPIIICHHOT0 BUja B auajiekTe boOortuiiel-J[peHOBBI B OOIIMX YepTax BITU-
CBIBAalOTCAd B MCTACUCTEMY MAKCIOHCKOI'O JMAJICKTHOT'O SA3BbIKa (HO Kanneinn
1973). A. Ma3oH npeajiaraeT CICAYIOUIYI0 KiacCH(UKALMIO Ha OCHOBE TCK-
cros 1870-1930-x rr. (Mazon 1936: 83)°:

5 B KkayecTBe CIOBAapHOH (DOPMBI I7IAroia s MCIONB3YI0 PRS.3SG (3TOT ke
TIPUHITUT TPUMEHSETCS B CJIOBapsX COBPEMEHHOTO MAaKEeIOHCKOTO S3bIKa). 3/1eCh U Ja-
Jiee B IJIArojbHBIX apax cHayaja JaeTcs 4WieH HECOBEPIICHHOTO BHJA, a 3aTeM CO-
BEpIICHHOTO Buja. B nmpumepax coxpansiercst opdorpadust opuruHaa, B COOCTBEHHBIX
pactmpoBKax s HCHOJB3YI0 YIPOIICHHYIO JIATHHCKYIO TpaHCcKpunuuio. [lepeBon na-
€TCsl B MappPOBCKUX KaBblUKax. Bce mepeBoibl Ha pPyCCKUM S3bIK MOM; IPU LIUTHPOBA-
HUM TyOnukanuii A. Ma3oHa s COXpaHsSio ero (paHIy3CKHid MepeBoJl. 1 Jaroybl co-
BEpIICHHOTO BHJa A. Ma3oH JaeT B CJIOBape ¢ YacThiel da (B HACTOAIIEH CTaThe 5 ee
OITyCKar0), YKa3bIBaCT Mapy HECOBEPIICHHOTO BUJA M IMEPEBOAUT HX (PPaHIy3CKHMHU
WHPUHUTHBAMHY, a OCCIIPUCTABOYHBIC U CYNIUICTHBHBIC TIAaroiibl HECOBEPIICHHOTO BH-
na naet 0e3 da v mepeBoIUT WX POPMOIT TPETHETo JINIA HACTOSIIETO BPEMEHH, TP ITH-
TUPOBAHHUU 3TO COXpaHEHO. Tam, rae 3To HeoOXOAMMO, JTHHIBUCTUYCCKHE TPUMEPHI
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® T[IPOCTBIC I'J1arojibl HECOBECPUICHHOI'O BUJia UMCIOT ACPpUBAThI COBCPIICH-
HOr0 BHJa, 00pa3oBaHHbIC NpeduKcaibHO: pita ‘il demande; il men-
die’ / upita ‘demander’;

® T[IPOCTBIC TJIarojibl COBEPUHICHHOTO BHAA HMCIOT ACPUBATBI HECOBEP-
IICHHOT'O BUJ1a, 00pa3oBaHHbIe cyhdukcanbHo fdtvi / fati ‘saisir’;

® TJarojbl COBEPIICHHOIO BHAA C MPEPUKCOM HUMEIOT BTOPUYHBIE HM-
nepdeKTUBBI, 00pazoBaHHbIe cydurcanbHO upitvi / upita ‘demander’;

e CyMIUICTUBHBIE BUIOBBIE Maphl: ba'di ‘étre’ / ésti ‘il est’, véli ‘il dit” /
réci ‘dire’, pule ‘il regarde’ / vidi ‘voir’, ¢ini ‘il fait’ / stori ‘faire, ac-
complir’, gF/dj ‘il vient’ / dojdi ‘venir’.

A. Ma3oH oTMeuaeT, 4yTo poJib MPUCTABOYHOMN JEPUBAIIMH sl 00pa3oBa-
HUA TJ1arojioB COBCPHICHHOI'O BUJAAa B JUAJICKTC 3HAYUTCIIBHO CHWJKCHa II0
CpaBHCHUIO C TEM, YTO Ha6JHOI[aeTC$I B IPYIrux CJIaBAHCKHUX A3bIKAX: CpEaU Ijia-
T'0JIOB COBECPUHICHHOI'0 BHJa 3HAYUTCIIBHYIO 4aCTbhb, IIOMUMO IIPOCTHIX, COCTaB-
JSIOT TpeuecKhe, Typelnkue U ajnbaHCKWe 3aMMCTBOBaHHMS C cyddukca-
MU -5d, -isa, -iza, -d-isa. «[IpucTaBouHbIi cr1OCOO 00pa3oBaHMs, HE UMEBIIUH
BJIMAHUA Ha 3aWMCTBOBAHUS, IIEPCCTAJI OBITH KHBBIM mpoueccoM, XOTA €ro
MOXHO HaOJr0/IaTh B OOJIBIIOM KOJMYECTBE CTAPBIX CIIOKHBIX IIAroJoB <...>,
HOBBIC CJIOKHBIC TJIarojibl TAaKUM 00pa3oM He 00pa3yroTcs. Takum oOpasom,
Ba)KHasT YacCTh IJIArOJBHON CHCTEMBI OKa3bIBAETCS KaK OBl 3aMOPOYKECHHOM
(Mazon 1936: 84).

Psii raronbHBIX Map pa3audaeTcs TOJBKO YepeloBaHHEM B OCHOBE, HaIIp.
ariva !/ arvi ‘cueilliv’, (u)dira/ (w)dri ‘frapper’, (w)ymira/ (#)mbri ‘mourir’,
(pot)pira ! (pot)pri ‘appuyer’, (so)tira / (so)tri ‘consumer, détruire’, (zo)vira /
(zo)vri ‘achever de bouillir’, dava / da ‘donner’. 3HaunuTeNbHOE PACIIPOCTPAHE-
HUE TIOIYYWIIA UMTIIEpQEKTHBEI JBYX THIIOB: C TJIAroJiaMH ¢ UCXOJI0M Ha HOCO-
BOH — Ha -ina (BOCXOSINMN K CTapOCIAaBIHCKUM Iapam zapinati/ zapeti), C
IPOYNMH TJIATOJAMH Ha -i U -a — Ha -va® (< -ova) u -(i)vi. DIEeMEHT -ina
odopmusercs 160 B Bune cydduxca (svek'ina / sVikni ‘allumer’), 6o Boc-
NPUHUMAETCA KaK 4acTh KOPHs, Hamp. (po)carina/ (po)cdrni ‘noircir’. Cyd-
duke -v, manp. (za)p'dva/ (zd)pe ‘entonner un chant’, B riaromax ¢ MCXoJI0M
KOPHSI Ha -p MOXXET OIJIyHIaThCs C yIpolleHHueM kiactepa pv > f (kufi (<
*kupvi) /| kupi ‘acheter’). HekoTopble riaroibl MOTYT HCIONB30BaTh U -iNd,
u -va / -(i)vi, TaK, BO3MOXHBI (OpMbI padina u panvi ‘tomber’ (Mazon 1936:
84-85).

Ucnonp3oBanue BUa0B B TekcTax 1870-1930-x IT. B 1IEJIOM TaKKe BIIUCHI-
BACTCSl B CUCTEMY MaKEJIOHCKOTO JUAIICKTHOTO S3bIKa: TJ1aroJibl COBEPIICHHOTO

WK UX (parMeHTsl TIoccupyoTes no Jleinmurckum npasunam raoccupoBanust (LGR
2015). Ilpu unTHpOBaHUH MPUMEPOB HA THAJICKTE BCTABKU M3 aNOAHCKOTO S3BIKA pac-
1 pOBaHbI C KCIOIL30BAHUEM CTaHAAPTHOM anbaHCcKol opdorpaduu.

6 YacTo nepexoauT B i-CrpsKEHHE.
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BHUJIa HE MOTYT UCIIOJIb30BaThCsl B 3HAYCHUU HACTOSIIIETO MPOOIKEHHOTO (CO-
OTBETCTBEHHO, OHM HE MOTYT NIPUHUMATh MOKa3aTelb f0ko, CM. Jajiee), aOpUCT
OOBIYHO 00pa3yeTcs OT TJIarojioB COBEPIIEHHOTO BUJIA, & UMIEPPEKT OT TIaro-
JIOB HECOBepIIeHHOTo BUa. Kak U B psje Ipyrux MakeJIOHCKHX JTHAJIEKTOB U B
autepatypHoMm s3eike (Kamphuis 2014), B nuanekre boOorruiisi-J{peHOBBI
HEBO3MOKHO HCIOJIb30BaHUE (POPM HACTOSIIETO BpeMeHH oT riaronoB CB B
[JIABHOM TIPEUIOKEHUN W BHE c(ephbl JNEHCTBUS MOJAIBHBIX MM BPEMEHHBIX
yactull (mokaszarenst Oyayniero Za, mokasaTtellsi KOHbIOHKTHBA / KOMILJIEMEHTa-
TOpa MOoTeHIMaa da, yCIOBHOTO TIoKaszaTels ako / po — cp. Mazon 1936: 82).

Tekctsl, onyOaukoBaHHbIe A. Ma30HOM, 33J1al0T UCTOPUYECKYIO TTEPCIICK-
TUBY JJI1 COBPEMEHHBIX 3allUCel auajieKkTHoW peun. Ha ocHOBe pacuiudpoBok
UHTEPBBIO 10 OMpocHUKY «Frog where are you» sl cocTaBUI MUHH-KOPITYC CO
BCEMH TPHUMEPaMHU TIIATOJIBHBIX YHNOTpeOsieHui (OBUIM MCKITIOYEHBI TIIarojbl
bd"di ‘étre’ / ésti ‘il est’ u ima ‘il a’), ero o6t 00beM — 744 mpumepa’. Mon
HaOJIIO/IEHHUST HOCST IMpEIBapUTEIbHBIN XapakTep; 1Mo Mepe pacumppoBKU U
00paboOTKM MHTEPBBIO HA JAPYTHe TEMBbI, 3aNIMCAHHBIX MHOW ¢ MH(pOpMaHTaMU
u3 boGomrunpsl u JIpeHOBBI, BO3MOXHBI HEKOTOPBIE YTOUHEHHS, OJHAKO MOXK-
HO TIPEJIIONI0KNTh, YTO MUHHU-KOPIYC pacmrpoBOK OTpaxkaeT Hauboiee 4a-
CTOTHBIE MOP(OJIOTHYECKHE MOJIEIIH.

B kauecTBe JIeMMBbI IPUHUMAJIOCH 3arIaBHOE CIIOBO C OTMETKOH O BUJIE TIO
cioBapio, npusegeHHoMy B (Mazon 1936), B (Mazon, Bajrova 1965) ormeTka o
BUJIC TJIarojia He MPUBOAUTCS, HO JUIsl OMyOJIMKOBAaHHBIX TEKCTOB OH BOCCTa-
HaBIIMBAaeTCsl MO KOHTEKcTy). [Ipu He-mpucTaBouHOM criocobe o0pa3zoBaHuUs
Ma30H yKa3bIBacT B OJTHOM 3arjlaBHOM CJIOBE (hOpMbI 000MX BHJIOB, TAKUM 00-
pasoM, cypQuKcaIbHbIC U CYIIUIETHBHBIC (HO HE NpeduKcanbHbIe) BUIOBbIC
napbl OKa3bIBAIOTCS OOBETMHEHBI OJTHUM 3arJIaBHBIM CJIOBOM (HO OTJIMYAIOTCS
BUJIOBOW TIOMETKON M MOTOMY CUHMTAIOTCS Pa3HBIMH JieMMamHu). Eciu ciioBo B
CIIOBape OTCYTCTBOBAjJO, TO B KA4eCTBE JIEMMBI S MPHHUMAN ero ¢Gopmy
PRS.3SG ¢ pycckum niepeBojgoM. [lpu nemmartuzanmuy GOHOJIOTHYESCKHE Pa3iIn-
Yyusl He YUUTHIBAIUCH (darzi v dardzi; izlezi, izljezi w izljezi, gleda n gljenda;
vika v vi¢i cuutanuck oOIHOW JIeMMOit). Paznuuus B cpsyKeHUH, YUUTHIBAINCH
TOJILKO €CITM OHU OBIIM PeleBaHTHBI JUIs BUIOBBIX pasnnuuid (tak, HCB zéma
u CB zémi cuuTanuch AByMs pa3HBIMHU JeMMaMHu, a jadi, jedi W je — oqHOMN).
Ciy4an anmbTepHATUBHOTO OOpa30BaHUSl BHJA TAaKXKE YUYUTHIBAIUCH KaK OT-

7 TloBTOpHI IVIaroNa B paMKax OJIHOTO BBICKA3bIBAHMS MJIM COCE/IHUX BBICKA3bI-
Bannii (Nje, ic, toko se ddrd3i. Ima viezjéno tia i téko se dardsi sika i sika. Toko se
dardZi ‘Her, coBceM HeT, oH Aepxutcs. OH 3ane3 CloJia U Jep:KUTCsl BOT TaK U Tak.
OH pepxurcsas’ — EM) He cuuTanuch 3a OTAeNbHOE yrnoTpeOsienue (moka3aTenb Mpo-
JOJDKEHHOTO BUAA foko pasOupaercs B TpeThel yacTu crathi). Eciiu mpu mosTope ria-
roJ BUAOU3MEHSUICS, TarakcHble (pOPMBI IO aBTOMCHpAaBICHUS (HE 3aCBUICTEIHCTBO-
BaHHbIe B Mazon 1936 u He BcTpeyaromuecs OO0Jbllle HUTZE B MOMX PacHIn(ppOBKax)
HE YYHMTHIBAINCH, YUUTHIBAIACH TOJIBKO (opMa mocie aBroucnpasieHus (Da jeZi, da
jezi, da je “UtoOb1 oH e [jezi], e [jezi], ex [je]” — VIM: yuursiBaeTcsi TONBKO opma
je).
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JleNbHbIe JIeMMBI (cp. dardzi v dardzvi ¢ penyHIaHThIM UMIEP(HEKTUBUPYIO-
UM Cy(P(GUKCOM -V; CM. TaKXKe Janee).

KonnuectBo siemM B MuHH-Kopiiyce 135. Bonblnas ux 4actb 3apuKCHPO-
BaHa B cioBape A. Masona (122), 13 nemm B HéM orcytcTByroTS. TTo crioco0y
o6pazoBanus 60 U3 HEX — OpocThie’. 27 IJIAroIOB MCTOPUYECKH MMEIOT Ipe-
duKcanbHbI croco6 obpazoBanus' . [l GOIbIIei HX YACTH HA YPOBHE CHH-
XPOHUU BPsIJl TM MMEET CMBICT BBIIENATH MPUCTABKY, TaK KaK 3TUMOJIOTHYE-
CKasi CBsI3b C COOTBETCTBYIOIIMM KOpHEM mepectana ObITh mpo3paynoii. [o-
MpeXHeMy aKTyaJleH npe(uKcanbHbIid cioco0 00pa30BaHuUs TONBKO IS TIaro-
JI0B izmami (< mami), spani (< pani), skarsi (< karsi), upisi (< pisi), uplasi (<
plasi), mpuuem rmaron spdni aBnseTcs U3OBITOYHBIM 0Opa3zoBaHHeM (pdni
‘ymacTh’ y»Ke OTHOCUTCS K COBEPIIEHHOMY BHLY, a IPHCTaBKa HE U3MEHSET €ro
3HaueHus). IlpucraBouno-cyddukcanbhblii cnocod o0pa3oBaHUs MOKHO BbI-
JenUTh TONbKO Ans pobdnja ‘il est parti’, ophanHOlM aopucTHOM (opmsl (B
HACTOSIIIEM BPEMEHH €My COOTBETCTBYET IpoCToii raron bdga: Mazon 1936:
431).

8 ¢ini se ‘xazaThea’; Clidvi se ‘ynuBIATBCA’; Cuj ‘ycnmblmaTw’; dardivi ‘nep-
XKaTh’; idi ‘uptn’; léti ‘nererw’; pdrkdéél’vi ‘mackaTh’ (< anbaHCK. pé'rké'dhel)' plasi
‘myraTp’; pozdravzva NPUBETCTBOBATH ; rasipui ‘cioMars’; spam ynaCTL tronditvi se

v

‘3aTpsacTUCh’ (< anbaHCK. tronditem); upisi ‘3amucath’; zndci ‘3HAYUTH .

9 3pech W jmamee JEMMBI TIPUBOJAATCA B COKDANIEHHOM BHAE ‘TOJNBKO B pejie-
BaHTHOM BHIOBOI dopme’. HCB: bdlvi ‘il vomit’; bdra ‘il marche’; Pdga ‘il part, il
s’en va’; beri ‘il récolte, il amasse’; bije ‘il frappe, il bat’; boli ‘il fait mal’; brani ‘il
garde’; ¢éka ‘il attend’; ¢ini ‘il fait’; ¢ini se ‘xazatbes’; cudi se ‘il s’etonne, il est émer-
veillé’; dardzi il tient’; gldnda ‘il regarde’; gori ‘il brale’; grdj (gradi) ‘il vient’; idi
‘unru’; igra ‘il joue, il danse’; iti ‘il veut, il aime’; jd ‘il mange’; kd¢i ‘il caresse’; tde
‘il aboie’; léti ‘nerers’; liZi ‘il leche’; maici ‘il se tait’; merisi ‘il sent (actif ou neutre)’;
mije ‘il lave’; mozi ‘il peut’; odi ‘il va’; pz’je ‘il boit’; pita il demande, il mendie’; p/d
‘il chante’; ptaci ‘il pleure’; plasi ‘myrats’; puile ‘il regarde’; saka ‘il désire, il veut’;
s'ddi “il est assis, il réside, il reste’; sn?'d se ‘il rit’; spi ‘il dort’; tdrce il court’; tarpi 11
souffre, il endure, il dure’; t/dbi 11 est nécessaire, il nettoie’; umi se ‘il pense, il réflé-
chit’; vari ‘il fait bouillir (actif)’; veli ‘il dit’; vi¢i ‘il appelle, il crie’; zivi ‘il vit’; znaci
“3HAUUTH’; zi'd, nézne ‘il sait, il ne sait pas zove ‘il appelle’. CB: baci ‘embrasser’;
cuj yCJ‘IBII.HaTL ; dojdi, doj ‘venir’; fati ‘saisir’; kazi ‘montrer’; kfa ‘il pose’; ubuvi
‘chausser’; pani ‘tomber’; réci ‘dire’; ubije ‘tuer’; vidi “voir’.

10 HCB: stiska ‘presser, contraindre’. CB: izl dzi ‘sortir’; izmdami ‘tromper’; ndjdi
‘trouver’; utide ‘noviti’; spani ‘ynacte’; pokrije ‘recouvre’; pomozi ‘aider’; razbéri
‘comprendre’; skarsi ‘briser, rompre’; sobéri ‘rassembler’; sponz’dni ‘se rappeler’; stori
“faire, accomplir’; sirvi ‘se détacher de, sauter, descendre’; ubldci ‘revétir’; udavi (se)
‘se noyer, couler’; upisi ‘3amucars’; upldsi se ‘avoir peur’; ustavi ‘rester’; vldzi ‘en-
trer’; zaboravi ‘oublier’. [l clemyromnX TIAroJIOB 3aCBUACTEIECTBOBAHBI (HOPMBI
oboux BUIOB: udri, udira ‘frapper’; ustavi, ustave ‘laisser’; zémi, zéma ‘prendre’.
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CyhduKChI -n ¥ -5 CITyKaT Jj1si 00pa30BaHuUs TJIarojioB COBEPIICHHOTO BU-
na: -n BCTpeuaercs ¢ ceMbio demmamu (CB) B kopryce''; -s — ¢ aByms (CB) '
Cyddukc -v", cormacHo ommcanuio A. MasoHa ciyxaimii s oGpa3oBaHms
HCB, Bctpeuaercs ¢ 29 nemmamu'’. DToT cybdUKC MO-MIPEKHEMY SIBISCTCS
HPOJYKTHBHBIM CIIOCOOOM 00pa30BaHHs HECOBEPIICHHOTO BHUIA, CP. CIIydau
€T0 pCAYHAAHTHOI'O UCIIOJIb30BaHUA IJIA MAapKUPOBAaHUA IJ1arojioB, KOTOPLIC U
Tak ObUTM B HECOBEPIIEHHOM BuWje, Hamp. cudvi se (1, VIM < cudi se ‘il
s’étonne, il est émerveillé’), dar(d)zvi (6, RM; 4, ViM npu cinoBapHoM dardZi,
‘il tient”) v mi1st 0Opa3oBaHUsl BTOPUYHBIX UMITEP(PEKTUBOB, TyOIUPYIOIIUX
Mo 3HaveHuro neppuyHele: naucva (1, ViM < CB nauci ‘apprendre’; BumoBoi
napod mus nauci seusercst OecnpuctaBouHbIl 1ci ‘il enseigne, il apprend’);
rékuva (1, IK < CB réci, HCB véli ‘dire’). Ectp Takxke ciydan oOpazoBaHuUs
HCB ad hoc npu Hanuuuu peryssipHOd GOpMbI Wil GOPMBI CO CTapbiM MOP-
(dhoHoornueckuM uepenoBanueM: izljézvi (1, EM, cp. onucanue B cioBape A.
Masona: CB izljizi, HCB izljdgvi ‘sortir’), ramakc placvi (1, ViM: «Toko viéi.
Plaévi, toko placi?» ‘On 3oBer. Ilaadver, maver?’ mpu cioBapHoM placi ‘il
pleure’) u oT anOaHCKHUX 3aUMCTBOBAaHUU: tronditvi se ‘(3a)Tpsactuck’ (< ajo.
tronditem ‘1. to shake from the foundations; 2. (Fig.) to collapse, deteriorate’
(Newmark 1998): 1, EM3), parkadel vi (< an6. pérkédhel ‘1. to stroke softly
and repeatedly: pet; 2. to caress, fondle <...>" (Newmark 1998): 1, EM6),

W jzgiimni “faire périr’; kasni ‘mordre, gouter’; pdni ‘tomber’; pldsni ‘jeter’;
stani ‘se lever’; ustani ‘rester’; vikni ‘appeler’.

12 06a u3 mux 3aumcrBoBaHus: kurtulisa ‘sauver, se sauver’ (< Typeuk. kurtul-
mak); k’erdsa ‘gagner’ (< Typeuk. kdr, ano. gar).

13 Ecnu MCKITIOUHTL M3 PACCMOTPEHMS IJIAroN ustdvi, ustdve ‘laisser’, rue -v sB-
nseTcst pparMeHTOM IpaciiaBsIHCKOTo Mmokaszarers kay3atusa (BEP IV 1995: 946).

14 aréksvi il plait’; bacvi ‘embrasser’; civi ‘il écoute, il entend’; dardzvi, *nep-
xath’ (y Masona ddrdzi ‘il tient’); izldgvi “sortir’; kdzvi ‘montrer’; kidva ‘il pose’;
krénvi (y Masona krénva, ‘lever’); ndjdvi ‘trouver’; naiucva (y Ma3zona tonsko uci ‘il
enseigne, il apprend’, ¢popma naucva sBisieTcs BTOPHYHBIM UMIIEPHEKTHBOM OT nauici
‘apprendre’); pdnvi (y Ma3oHa Taxxe padina, B HallleM KOpITyce HE 3apeTHCTPHPOBAHO
HU pa3y) ‘tomber’; pdrkadel’vi ‘mackatv’; pozdrdviva ‘TIpUBETCTBOBATh; proddva
‘vendre’; radvi se ‘il se réjouit’; rasipui ‘cnomarscs’; razbérvi ‘comprendre’; rékuva (y
Ma3sona tomsko B popme CB réci ), véli (HCB) ‘dire’; sobérvi ‘rassembler’; sovi (CB!
y Ma3sona tonsko B popme CB sopni, HCB sopina ‘entraver, faire un croc-en-jambe’; B
HalleM KopIlyce 3Ta (popMa BCTpedaeTcs OJMH pa3; HeNlb3sl HCKIIYaTh ¢ ClIydaiHoe
BO3HHMKHOBEHHE B PE3yNbTaTe OTOBOPKH FOBOPAIIETO, CM. Jajiee); spont'dnvi ‘se rappe-
ler’; tarcvi ‘Oexats’ (y MasoHa Tojbko B (hopMme tarci); tronditvi se ‘(3a)TpsSCTHCH;
ubldkvi ‘revétir’; uplasvi ‘avoir peur’; vardzvi ‘lier’; vldgvi ‘entrer’; zborvi, il parle’.

15«1 kéga pana so forca, ulenistata se tronditvaje, mu velime ne, u tronditén,
nuk e di, kajnas nuk kemi fjalé “u trondit” dhe kané dalé té gjithé pér jashta, ime iZlje-
z6je» ‘U xoraa oH ymain co Bceil CHITBI, MYeN TPSAXHYJI0, MBI 9TO TaK Ha3bIBacM, Mpsix-
HYI0, He 3HAI0, Ha KaliHac [aBTOHUM I muanekta booomruisr-IpenoBsr — M.M.| nem
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B Moem marepuane -ina He ucnoibdyercs Hu pasy. Cyddukc -ina, co-
TJIacHO cjoBapto Ma3oHa, ObUT ObI BO3MOXEH B CIIEIYIONINX IIECTH JIEKCEMax
u3 Hamero kopmyca: CB izgumni, HCB izgumina ‘faire périr’; CB kdsni, kasina
‘mordre, gouter’; CB pdni, HCB padina w panvi ‘tomber’; CB pidsni, HCB
padina ‘jeter’; CB sopni, HCB sopina ‘entraver, faire un croc-en-jambe’; CB
vikni, HCB vikina ‘appeler’. JIns BceX 3TUX JIEeMM B KOPITYCE 3apPETUCTPUPOBAH
JI00 TOJBKO TJIAroJl COBEPIICHHOTO Bua (izgumna, kdasni, pldsni), mu6o mny0-
JeTHast (hopMa HECOBEPILECHHOTO BUaa (pdnvi), MO0 TJIAroJ UCIHOJB3yeTCs B
KOHTEKCTE, 110 KOTOPOMY OJJHO3HAYHO ONPEIEIUTh BU HEBO3MOXKHO' .

Jlemmer CB vikni, HCB vikina ‘appeler’ u CB pani, HCB padina w panvi
‘tomber’ UMEIOT MHOTO BXOXJICHHH B KOPIIyCE, MOCKOJIBKY MPSIMO COOTBET-
CTBYIOT JEHCTBUSIM IVIaBHBIX F€POEB HA JIBYX U3 KAPTUHOK OIIPOCHUKA. B kaue-
CTBE Maphl HECOBEPIICHHOTO BUJA IS pdni BHICTYNAET TONBKO pdnvi (14
BXOXKICHHI) WIH pdga (OAWH pa3; BOZMOXKHO, 3aIMCTBOBAaHHE M3 MaKEJOHCKO-
'O JINTEPATYPHOTO sI3bIKa), HO HUKOTJa padina. B xadecTBe napbl Ui vikni BbI-
crynaeT jaubo vice/vici (24 Bxoxaenus), 1100 vika (1Ba pa3a, BO3MOXKHO, TaK-
K€ 3aMMCTBOBaHME U3 JIMTEPATYPHOrO MaKEIOHCKOr0), HO HUKOraa vikina. B
OJTHOM ciy4ae vikni HCTIONb3yeTCs B 3HAUCHUH HECOBEPIICHHOTO BH/IA!

(1) MM: Tuka So cine siéz? SB: Tua vikni. Koj vikni tamo, samo. Tua soj
opet... taz? Vikni. Vikni kucéto. MM: Da. Dobre, dli... a So ¢ini so rakdta
toj? SB: So... so rakadta vikni. MM: Vikni ne. SB: Vikni, po kucéto e tamu.

‘MM: A 3xeck uto oHM Aenarot? SB: 3nmeck oH 30Ber. KTO 30BET TaMm,
TyT. SB: Tyt 0H omATk... 3107 30BeT. 30BeT cobaky. MM: [la. Xoporuo,
HO... a 4TO OH JenaeT pykoil? SB: IIpu nomomu pyku oH 30BeT. MM: He
30BeT. SB: 3oBer, Beas TaMm codaka.’

OTO MOABOOUT HAC K PasroBOpPY O CEMaHTHUYECKOW MpoOiieMaTuke YIo-
TpeOseHus Buaa B auanekre bobomtuipl-{peHOBEI.

Bce BxoXzaeHHs TarojoB B MUHH-KOpPIIyce OBLIM pa3MEUeHBl C TOUKU
3pEHHUS OKUIAEMOI BUIOBOM MPUHAMIECKHOCTH U KOHTEKCTYAIbHOTO BUAOBOTO
3HaueHus. [lpu onpexneneHny 0kuAaeMOro BHIA INIAroJbHONW (GOPMBI 51 OTTANI-

cnoga “u trondit”, u onu evine3nu 6ce Hapyicy, BbUIE3NU (KypCHBOM OTMEUYEHO Tepe-
KITFOYEHHUE KOJIa Ha allOaHCKUH).

16 «Toko go parkadél’vi. Pérkédhel éshté shqip, a kijnas parkadél’vi, toko go
parkaoél’vi» ‘On ero Jgackaer. “Pérkédhel” — anbanckoe croeo, a Ha KalHac
“parkadel’vi”, oH ero mackaer’.

17" ®dopma sovi Berpeuaercs Beero onun pas (CB sépni, HCB sopina ‘entraver,
faire un croc-en-jambe’): Otidoje bletjéte da si go jade... frutot. I kucencéto ne saka da
gi sovi? ‘Tlonerenyu mM4ENBI €ro ecTh... mIoA. A cobauka He xoueT ux copocutn?’ (IK)
1 BO3MOXHO, SIBIIICTCS pa3BUTHEM *sopvi > *sofi (cM. Mazon 1936: 85 06 ympomuiernn
Kjactepa pv > f) ¢ AalbHEWIIMM O3BOHYEHHEM f B MHTEPBOKAIbHOW mo3unuu. Ilo-
CKOJIbKY 3Ta TiarosibHast hopma yrnorpediieHa rnocie da, KOHTEKCT He TTO3BOJISET OIpe-
JISTTUTh €€ BUJIOBOE 3HAUCHHE.
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KUBAJICs OT ciioBapsi A. Maszonal8, KonTekcryajabHOe BUIOBOE 3HAUEHHE MOXK-
HO OTIpENIeNIUTh Ha OCHOBE (POPMBIL: HACTOSIIIEE BpEeMs I UMIIEp(EKT (TOIBKO
HCB), aopuct (toasko CB)!°. TIpuBecTn TOYHYIO CTATHCTUKY 110 BCEM CIIOBO-
yrmoTpeOICHUSIM B JJAHHOM Clly4dae He MPeJCTaBIIsIeTCs] BOZMOXHBIM: ITOCKOJIb-
Ky TPOTHBOIOCTABIICHHE COBEPIICHHOTO W HECOBEPIICHHOTO BUJIA HAYMHAET
CTJI)KMBATBCS M Mbl HaXOIUM DS/l TJIar0JIOB B HECBOMCTBEHHBIX UM BHJIOBBIX
KOHTEKCTaX, B TEX CIy4asix, KOTrJla KOHTEKCT JIOIyCKaeT yIoTpebyieHe riaroia
nroboro Buma (B gopmax Oyaymero BpeMeHH, na-popMax, B UMIIEPATUBE),
HEJb3s YBEPEHHO OINpPENENUTh BUJ TIaroibHOi ¢opmbl. Takue ciaydau s wc-
KITIOYMI M3 PACCMOTPEHUsI MPU OMHCAHMM CEMAHTHKH TJIarojbHOrO BHIa. B
psine cnydaeB gopma 3SG HacTosIero BpeMeHu (B auanekre Toapko HCB) e
orinunMa oT 3SG aopucta (B auanekte oObiyHO CB), 4TO JOMONHUTETHHO
YCIIOXKHSIET ONpeJIelieHue BUIOBOHN xapakrepuctuku gopm (cM. Mazon 1936:
82-83), olHaKo ¢ yBEpEHHOCTHIO WHTEPIPETHPOBATh (POPMy Kak MPE3ESHTHYIO
MIOMOTAIOT MapKepbl HACTOSIIETO MPOTPECCUBHOTO f0ko U ge (CM. B TPETbeM
paznene).

CrnoBoymoTpeOIeH!sl, B KOTOPHIX BUIOBYI0 NPHUHAIJICKHOCTH MOXKHO
OTIPENICNIUTh C YBEPEHHOCTHIO, PACTIPENENAIOTCS cieaylomuM obpasom. B
OOJIBIIIMHCTBE CITy4acB OXHJAEMBI BHJl U KOHTEKCTyalbHOE BHJIOBOE 3HaUe-
Hue coBnaaaot: B 478 ciyuasx 3to HCB, B 89 cnyuasx — CB. KonudectBen-
HBIN JrcOananc BUIOBBIX ()OPM BbI3BaH JUCOATIAHCOM BPEMEHHBIX (hOpM, TaKk
KaK 3HA4MTellbHash 9aCcTh KOHTEKCTOB — B HACTOSIIEM BpEMEHU. JDTO 00yCIIOB-
JICHO CTPYKTYpOW ONpOCHHWKA: WH(POPMAHT paccKa3blBaeT TO, YTO BHIUT Ha
KapTUHKaX, OOBIYHO HCIIOJB3Ys HACTOsIEe BpeMs Wiu (opMbl mepdexTa mis
OTIMCaHMUs pe3yNbTara JeHcTBU, 3a)MKCUPOBAHHOTO HAa M300paKEHUH, a Hap-
paTHBHBIC BpEMEHA IUIaHa MPONUIOro (A0PHCT U UMIEP(EKT), ITFOCKBaMITEep-
(exT 1 Oyayiee BpeMst B TEKCTaX UCTIONB3YIOTCS PEJIKO.

KoHeuHO, MHTEpeC MPEICTaBISIOT CIydad, KOTAa OKUIaeMblii BUI (110
CIIOBApI0) W KOHTEKCTyaJbHOE BWIOBOC 3HAUCHHE pacxojsarcs. B muHH-
KOpITyce 3aperucTpUpoBaHO 25 TakMX CIOBOynoTpeOieHuid. MHTepecHo, uTo
cMeHa BHia Bo3MoxkHa Tosbko ¢ CB Ha HCB, HO He B 00paTHOM HaIlpaBlIeHUH.
Cmena BuJa 3aTparuBaeT ciefylolmue JeMMbl: bdci ‘embrasser’; razbéri,
‘comprendre’; sponidni ‘se rappeler’; vidi ‘voir’; vikni ‘appeler’, nmpu 3TOM 115
razbéri, spon!dni v vikni €cTh TONBKO eIMHUYHBIE YIIOTPEOICHN)S, CBSI3aHHbIE C
paciiaThIBAHUEM BHUJIOBOH OMIMO3UIMU TOJIBKO y THX TJIArojioB y OTACIbHBIX
TOBOPSILIHX.

I'naroner baci u vidi Ha COBPEMEHHOM 3Talle Pa3BUTHS FOBOPA, CYAs IO
BCEMY, CTalIX JIByBHIOBBIMH. Ma30H OTMEYaeT, YTO COOTBETCTBHEM HECOBEp-
mieHHoro Bunaa juisg baci (CB) siensercs bacvi, HO B MOEM Kopiryce 3aduKCUpo-

18 Takum 06pa3oM, yUHTHIBAIOTCS TOJIBKO Te IJIAr0JIbI, KOTOpPBIE 3a(hUKCHPOBAHBI
B ciioBape A. MazoHa.

19 B CHUITY JKaHPOBBIX 0COOEHHOCTEH TEKCTOB, BOIIEANINX B MO KOPITYC, aOPUCT
HEMpeIeabHbIX TJarojioB ¢ JEIMMHUTATUBHBIM 3HAYEHHEM CPEIU MPUMEPOB HE BCTpe-
YaeTcsl.
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BaHO TOJNBKO bdci. Ero ucmonbs3yroT Tpu HHGOpMaHTa B TPEX caydasix, cp. (2) u

3):

(2) MM: A kucéto So cini ovde so... RM: Toko go baci. Toko go badi so... Go
lizi, go lizi. MMI: Go koci, go baci? RM: I go bddi.
‘MM: A cobaka uyto TyT nenaer c... RM: Ona ero neayer. OHa ero mey-
et c... OHa ero mmker, oHa ero mmker. MMI: Ona oOHHMaeT ero, 1enyer
ero? RM: U ueayer ero.’

(3) Soj go sdka mnégo kucetéto, i kucetéto ge go bacuva. Ge go badi. (IK)
‘OH o4eHb MOOUT cobaky, u cobaka meayer [bacuva] ero. Hemyer [baci]

)

€ro.

Kak Ob110 cka3zano BbllIe, ynorpedieHrue GopMbl B COCEIHUX BbICKa3bIBa-
HUSIX (Kak B 2) CUMTAETCS 3a OHO BXOXJIEHHE, T.K. HHPOPMAHTHI YaCTO IIOBTO-
PSIOT GparMeHTHl TEKCTa ¢ MUHMMANbHBIMU M3MeHeHusiMu. Popma bdacuva B
(3), cyas mo HexapakTepHOMY U AMaieKTa cyQHUKCy -uv U yOapeHHIO Ha
TpeTuil cior oT KoHua, oopazoBana ad hoc Mo Moaenan MakeIOHCKOTO JINTepa-
TYpPHOTO SI3BIKa (Cp. MaKel. JUT. OdKHY6a; y ITOTO e WHPOpPMaHTa (HUKCUPY-
eTcs TaKke rekuva), KpoMe TOro, 3TO ramnakcHas (opMa ¢ aBTOKOPPEKIei (ge
go bacuva > ge go bdci), nosromy bacuva s He nemmaTH3upyo. [maron vidi
JIOBOJIPHO 4YacTOTeH B MoeM Kopiryce (20 BxoxaeHui, 17 U3 KOTOPBIX OJHO-
3HAYHO MHTEPHPETUPYIOTCs 1o KoHTeKkeTy kak HCB, nBa B cdepe neiictBust da,
1 OJHO B UMIIEPATUBE, I7I€ BO3MOXKHO ynoTpebiaenne oboux BuaoB). B Tekcrax
1870-1930-x rr. vidi sBnsiercs CB (coorBerctBue HCB mo crnoBapio A. Maszo-
Ha — vidvi), OJTHAKO, KaK MOXKHO CyIIUTh IO KOPIyCy, Vidi cTan JABYBHUIOBEIM
(vidvi He 3acBUIETENBECTBOBAH HU pasy), cp. (4) ¢ popmoit nmnepdexra B che-
pe aeicTBus moKas3aressl MPOJOJDKEHHOT0 acnekTa toko:

(4) Glava-ta vnatri.  Soj toko vid-jéSe Sto  se,
head-DEF inside he CONT look-IPRF what be-PRS.3PL
Sto  cin-i 50j. (VsM)
what do-PRS.3SG he
‘I'onoBa BHyTpHu. OH CMOTpeJI YTO TaM, 4TO TOT Jenai.’

ITogwpiToxkuBas, nuanextT boOomTuibl-/J[peHOBE HA COBPEMEHHOM 3Tarie
pa3BUTHS, HECMOTPSI Ha TPOJIOJDKUTENFHOE ajl0aHCKOe BIIHMSIHUE, MOKA3bIBACT
3HAYHUTENILHYI0 COXPAHHOCTh CIIaBSHCKOW CHCTEMbI MapkupoBanus Buaa. Ot-
JIeNTbHBIE OTIIMYHS OT CUCTEMBI, 3auKkcupoBaHHol B Tekctax 1870-1930-x rr.,
KacaroTCsl BCEr0 HECKOJIbKUX TJIaroJioB, OOJbINAs 4aCTh KOTOPBIX SIBJISIFOTCS Ta-
nakcamu. JlBa riarona (bdci v vidi) Ha4amm MCTIONB30BaTHCS KaK JIBYBHJIOBEIC.
Kpome Toro, He 3acBHICTEILCTBOBAH HU Pa3y UMINEp(EKTUBHPYIOMUN Cy(-
(uKc (U1 HEKOTOPBIX TJIAr0JIOB — YaCTh KOPHSI) -7, a Cy(G(PUKC -V HECKOJIBKO
pacmmpu cBoe ynotpebdienue (s 00pa3oBaHus KaK PelyHIaHTHBIX UMITEp-
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¢extuBoB ot HCB, Tak U BTOPHUYHBIX UMIEPPEKTHBOB, JAYOIHPYIONIHX TEp-
BUYHBIC).

3. [lpodomxeHHbIlU 8ul: A3biko8oU mpaHcghep u3 asbaHCKo20

ANOaHCKWIA S3bIK HIMEET JIBa CIIoco0a MapKUPOBAHUS MTPOIODKSHHOTO BH-
Ja: TpH TIOMOIIM HEM3MEHSEMOH YacTHIBI po, KOTOopas MPHCOCIHHSECTCS K
(bopMaM HACTOSIIErO BPEMEHH WM MUMIEPPEKTa, a TAKKE NMPHU MOMOIIU KOH-
CTPYKIIMM Ha OCHOBE IepyHAusl (HEM3MEHsSEMBbIH IMokaszatenb duke + mpuya-
CTHE), KOTOpasl MOJIyyaeT MPEeJUKaTUBHOCTh IPU MOMOLIM BCIIOMOTATEIBLHOIO
riarona jam ‘ObIT’ (COOTBETCTBEHHO, pasrpaHMYUBAas HACTOSILEEC MPOJOI-
XKeHHOe U umnepdekt — cM. noapoduee B Domi I: 2002: 306ff; Newmark et al.
1982: 36; Buchholz, Fiedler 1987: 168; Makartsev 2020). (5a) wiumocTpupyet
HEMapKUPOBaHHYIO (OPMY HACTOSIIETO BPEMEHH (KOTOPas MOKET HCIOJIb30-
BaThCsl KaK B NPOJOJDKEHHOM, TaK M B HEMPOAOJDKEHHOM 3HAYCHHH, UHBIMHU
CJIOBaMH{, MapKUPOBaHHUE MPOAODKEHHOIO BHA B aJ0aHCKOM He 00s3aTeNbHO,
XOTS M JIOCTATOYHO 4acToTHO). B (50) mokazaH croco® MapKUpOBaHUs IPO-
JOJDKEHHOTO BHJA IIPY IIOMOIIH po, a B (SB) — IPU MOMOILM duke-TepyHIHSL.

(5) a. Ata kéndo-jné  miré.
they.M sing-PRS.3PL good
‘OHH MOIOT XOpOIIO.’

0. Ata po kéndo-jné.
theyM CONT  sing-PRS.3PL
‘OHu MOIOT (B TaHHBI MOMEHT).’

B. Ata  jané duke kénd-uar.
they.M be-PRS.3PL CONT sing- PTCP
‘OHu NMOIOT (B TaHHBII MOMEHT).’

@DOopMBI € po MOTYT YHNOTPEOJIATHCS AJISl MOCIEeNOBATENbHBIX ACUCTBHUI
IIpU IBUKYILEHCs pedepeHIMOHHON paMKe (HarmpuMep, PH OMUCAHUU MOCIe-
JIOBAaTEIHHBIX COOBITHI Ha BUIEO), B TO BpeMs Kak st ¢popM ¢ duke Takoro
ynoTpeOJIeHUs] He JOMYCKAaeTCsi M OHU HCIONbB3YIOTCA TOJBKO IJIsl COOBITHIH
3anuero mana (background). Kpome toro, popmsl ¢ po MOTYT HCIIONIB30BaThCS
TaKXe Uil COCTOSTHUM, B TO BpeMsI KaK duke TIOUTH HE COYETAIOTCS C COCTOSHU-
ssmu (AnGaHckuii HanmoHanbHBIN Kopiyc, AHK 2016) naer emuHu4YHBIE CITy-
Yau 1 TOJBKO B CTHJIM30BaHHOM Npo3e). HbIMU croBaMu, AJisl anbaHCKOTO JIH-
TEPaTYPHOTO SI3bIKa PO MOXKHO OINHMCATh KaK MOKa3aTelb NPOJOIKEHHOTO BUAA
(continuous aspect), B To BpeMsl Kak duke BBICTYIAaeT KaK MOKa3aTesb €ro 4acT-
HOTO Clly4yasl — MPOTPECCUBHOTO BHAa (progressive aspect), eciy NPUHUMATh
tepmunonoruto b. Kompu (Comrie 1998: 25, cm. Taxke Makartsev 2020). Ce-
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BEPHOTOCKCKHI TuanekT obnactn Kopun mpuHaIUIexuT K o0JacTu mepecede-
HUS apeajioB MCIIOJIb30BaHUS po U duke (cM. ADGJSh 2007: 391, xapra 320,
BOIIPOC JUAIEKTOJIOTUYECKON aHKeThl 131), MOATOMY B TaHHOM ClTydae pa3iiv-
YHSAMHU MEX/TY STHM JHAIEKTOM U JIUTEPATyPHBIM SI3bIKOM MOYKHO TIpEeHEeOpeYb.

B muanexte BbobGomruikl-JlpeHOBBl 3aperucTpupoBaHO TPH BHIA KOH-
CTPYKIIUH ¢ TOX0XXHUM 3HAUYCHHEM:

(6) a. Tija ge pj-a sega. (IK)
they CONT sing-PRS.3PL now
‘OHu moWT ceigac.’

6. Tua toko sp-je, detjé-to  so kuce-to. (RM)
here CONT sleep-PRS.3PL boy-DEF with dog-DEF
‘31ech OHU CHSAT, MAJIBYUK U coOaka.’

B. Esa taré-enickim. (IK)
be.PRS.1SG run-ADV.PTCP
‘51 oery.’

B (6a) moka3zaTenp mpog0HKEHHOTO BHAA BOCXOAUT K IOKATUBHOMY Hape-
g0 ge (KoTHAT pycckoro ‘rae’). B (60) — k mpoTHUBHTENEHOMY COO3Y toko
‘HO; Tonbko . KoHCTpyKIMs ¢ AeenpudactueM B (OB) SBISIETCS peakiuei uH-
¢dopmanra IK Ha anbanckuii cTuMyn (6T) U IpeICTaBISET COOOH €ro KaibKy.

(6) r. Jam duke vrap-uar.
be.PRS.1SG CONT run-PTCP
‘51 0ery.’ (ctumyn s 6¢)

®dopma MPOAOIKEHHOTO BUAA C JeenpuyacTueM (6B) — €TUHCTBEHHBIN
cilydall B MOMX 3alMcsX Juanekta (Kak B MUHH-KOPITyce, Tak M B Hepacuiud-
POBaHHBIX 3aMHUCAX — s CHEIHANTBHO OTCIEKHBAJI BO3MOXKHOE YMOTpeOJieHHe
3TOHM KOHCTPYKIIMU B peur HH(OPMAHTOB, B TOM YKCJIE€ U B HEPACIIMPOBAHHBIX
3aMucsAX, HO HEe 3apEeTUCTPUPOBAI €r0 HU pa3y), IOATOMY MOXKHO CUHTATh, YTO
3TO CIIy4alHBIA IOCIOBHBIM NEPEBOJ, & HE IPAMMATUKAIM30BaHHAsI KOHCTPYK-
usl.

I'ene3uc u ynorpeGneHune NpopoLKEHHOTO BHAA C ge U foko mompoOHO
paccMaTpuBaroTcs B Moeit cratbe (Makartsev 2020). OGe KOHCTPYKIIUH Tpam-
MaTHKaJIM30BaHbl B AuaiekTe boGomTuipl-/peHoBsl moa BIWSHUEM ajOaH-
cKuX (opM MPOIOIHKEHHOTO BUA (pa3inire MEXY MPOJAODKSHHBIM BUJIOM U
IIPOTPECCUBOM JMAJIEKTE€ HEPEJIEBAHTHO), OJHAKO IPOLIECC I'paMMaTHKaIU3a-
LUU IPOUCXOTUIT TTO-PA3HOMY.

Pa3BuTHe npoaomKeHHOT0 3HAYeHUS Y JIOKATUBHOTO ge, TI0 BCeil BUIMMO-
CTH, CJIEIyeT THIIOJIOTHYECKH YaCTOTHOW Mojenbio. CeMaHTHYECKyI0 MOTHUBH-
POBKY 3J€Ch CIIelyeT UCKaTh B MHOIO3HAYHOCTH aj0aHCKOro fek, KOTOPbIH Hc-
HOJIB3YETCsI KaK MPEAJIOr MecTa U 00CTOSITENIbCTBEHHBIN COI03 MECTa, HO TaKXkKe
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U KaK 00CTOSATENLCTBEHHBIN cor03 BpemeHu. Cienytommii npumep (7), B3ATHIH
u3 anbdanckoi rpammatike (Domi 2002 II: 543) wimocTpupyer U BpeMeHHOe
(7a), m mpocTpancTBeHHOE (70) 3HAYEHUE ITOTO CJIOBA:

(7) Tek shkonte udhés, kokélarté dhe me hapa té sigurt, plot gaz e krenari, i
dukej sikur githé pazari i Korgés i kishte mbérthyer syté tek ai.
‘Koraa oH yBepeHHBIM IIaroM IIeJI M0 J0POore C MOAHITONU TOJIOBOM,
MIOJTHBINA PAaJOCTH M TOPAOCTH, EMY Ka3asoch, OyATo Bech KopuaHckuit 6a-
3ap CMOTpEJ Ha Hero.’

a. tek  shko-nte  udh-és 0. tek ai
when go-IPRF.3SG road-DEF.ABL at heNOM
‘KorJia OH IIeJ 1Mo ropore’ ‘Ha Hero’

B nporpeccuBHOM 3HaueHHUU ge UCTIONB3YETCsl HETOCIIEeI0BATEHLHO (BCETO
4eThIpe pa3a Ha Oornee yeM 200 cTpaHUIAX TEKCTOB B MyOiHMKanusx MazoHa —
Mazon 1936; Mazon, Bajrova 1965, u Bcero 1Ba pa3a B KOPIyCe HHTEPBBIO 110
«Frog where are you», Tonbko y IK).

Ha rpammartukanmzanuio foko okazayio BIHSHHE Cpa3y HECKOIBKO (akTo-
poB. C oaHO#1 cTOpoHbI, andaHckoe po (8), kak u toko (9) uMmeer aaBepcaTHB-
Hoe 3nauyenue (Joseph 2011: 29-30):

(8) Né méngjes bé-nte ftohté, po nga drek-a
in morning do-IPRF.3SG cold but from lunch-DEF
fry-nte njé  jugé e lehté. (Domi 2002 II: 470)

blow-IPRF.3SG INDF south.wind AGR light
‘C yTpa ObUIO XOJIOAHO, HO C IOJTYAHS AYJI JIETKUH I0KHBINA BeTep.’

(9) Po albanski o zZnjé-m. Toko ka mu
on Albanian 3SG.N.ACC know-PRS.1SG but how 3SG.N.DAT
vél-e po  jazik-ot nas ne  go zn-jem.  (RM)

say-PRS.3PL on language-DEF our NEG 3SG.N.ACC.SG know-PRS.1SG
‘I[lo-ambaucku s 3T0 3HaK0. TOIBKO KaK 3TO Ha HAIIIEM s3bIKe Ha3bIBACTCS,
s HE 3HAr0.’

C apyroii CTOpOHBI, Ha BBIOOD IS TIEpeAady MPOrPECCUBHOTO 3HAUCHHUS
UMEHHO f0ko TaK)Xe 0Ka3ajio BIMSHHUE €ro CO3BYyYUe C al0aHCKUMHU duke U tek.
B cTpykTypHOM IU1aHEe KOHCTPYKIUH C f0ko Kak MOKa3aTesieM MPOa0KEHHOTO
BUjla HanOoJiee OMU3KU ajl0aHCKUM pO-KOHCTPYKIUSAM: U TaM, U TaM B cdepe
JICUCTBUS TIOKA3aTeisi HAXOAUTCS CHHTETHYECKas JU4Has popMa, B TO BpeMs
KaK duke BXOJUT B KOHCTPYKIIMIO TePYHIMS ¥ MHOOPMAIIUIO O MPEIUKATUBHO-
CTHU TiepellaeT BCIIOMOTaTeIbHbBIH TJ1aro, a fek u BoBce sBiseTcs coro3oM. Kak
U B clly4ae ¢ alOaHCKUM po, B cepy NEHCTBUS toko MOKET BXOJIUTHh U HACTO-
stiee BpeMsi,  umnepdext. HbIMU ClI0BaMH, TpaMMaTHKaIH3aIs TTOKa3are-
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JIsS MPOIOJDKEHHOTO BUA foko B muanekte boOomtuibl-/[peHOBB IMEET ABOW-
HYI0O MOTUBUPOBKY: CTPYKTYPHYIO (< aJI0aHCK. po B aJIBEpPCATUBHOM 3HAUYCHUH)
u GoHeTHYeCKyIo (< anbaHck. duke, tek).

Toko xak Mapkep MPOJOIHKEHHOTO BHIa ropasio 0oJiee YacTOTEH, YeM ge.
B 3anucsax Masona oH HOCHT (aKyibTaTuBHBIN Xapaktep2) u umeer psia Gpop-
MaJIBHBIX OrpaHWuYEHHU: toko He ymoTpeOnsercs ¢ riiaroiamu ‘ObITh’ U
‘MMETh’, MOJIAJIbHBIMHY TJIarOJIaMH U rjlarojiaMu skenanus. [1ockoybKy foko He
WCTIONIB3YeTCA C Ka4eCTBAMHU M COCTOSHUSIMH, a TOJIBKO C MPOJOHKAIOIIMMHUCS
NEeHCTBUAMH, OTPAaHUYCHHBIMH BO BPEMEHH, €r0 MOKHO CUHTATh TMOKa3aTeJIeM
MIPOrPECCUBA.

B Moem kopmyce toko BcTpedaeTcsi ¢ 4aCTOTOM, MPUOIMIKEHHON K 4aCTOTE
yIoTpeONeHus: po B CTaHAApTHOM anbaHckoM. B HappatuBe mo kuure «Frog
where are you» B 24 kapTHHKax WH(QOPMaHTHI UCIIONB3YIOT €r0 UCKITIOUUTEIb-
HO yacto: RM (50), EM (61), VsM (33), ViM (52)2!. Hanpumep, KapTUHKY, Ha
KOTOpOW MaJIbYUK 3ajie3 Ha JCPEBO M CMOTPHUT B JYIUIO, a cobaka cOpocuiia c
COCEJIHETO JepeBa MmuenrHoe THe3no (mo Mayer 2004: 12-13), uHpOpMaHT
(RM) onuchIBaeT ciaenyomuM o0pa3oM:

(10) RM: Detjéto ima vlezjéno tua. Toko vidi (1) éna dupka goljéma,
‘Manbuuk 3aje3 crona. O BUIUT (1) OOJIbINYIO ABIPY,
am $¢o ima (2) vnatri jé ne pulem (3) njesc.
HO 4TO TaM [uMmeeT] (2) BHyTpH, 5 HE BUXKY (3) dero-HuOyIb.
Toko se darZi (4) toj so racjéte, i nodzjéte ima (5) tua saz ljevita...
Own nepxurcs (4) pykamu, u ero Horu [umeeT] (5) 31ech, 3TO JeBasl...
saz pravata, saz ljevdta. Ima pandto saz so péélite, da velime.
9TO TIpaBas, 3TO JieBast. JTa (IITyKa) ¢ MYeIaMH, CKaKEM TakK, yraja.
Kucéto toko bjéga (6).
Cobaxka oexur (6).”
MM: Toko béga?
‘bexur?’
RM: M-m, toko je vidi (7). Toko... isplasen se, se vidi (8).
‘9-3, on emoTpuT (7) Ha Hee. Ho... on ucnyran, kaxercs (8).

20 o sapeructpupoBai 29 cIydaes ero ynotpeGieHHUs s MapKUPOBAHHS TIPO-
IoibkeHHoro Braa B Mazon (1936) u Mazon, Bajrova (1965), Bce u3 HUX TONBKO B 3a-
mUcsX GOJBKIOpa: U3 HUX 16 ¢ HacTosmmM U 13 ¢ mMrepdekrom.

21" MHTepecHO OTMETHTH, 4TO B MaTepHuaiax, omyOmukoBaHHBIX B (Steinke, Ylli
2007), toko B mpOJOIKEHHOM 3HAUYCHHH HE BCTpEedyaeTcs HHU pa3y — MO BCeH BHUANMO-
CTH, M3-3a )KAaHPOBBIX OrPaHNYEHHUH (MX MaTepuagbl B OCHOBHOM BKJIIOYAIOT BOCIIOMH-
HaHUS TOBOPAIIMX O XKHM3HU B Celie), a TAKKE M3-32 TOTO, YTO MX HHPOPMaHTaMH B OC-
HoBHOM ObumM IK (Mcmonp3yeT mokaszaresb NMPOAOIDKEHHOTO BHAA HMCKIFOYUTEIBHO
PEIKo U TOIBKO ge) U SB (MCKIMIOYNTENBHO PeIKo UCTIONB3YET t0ko).
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Daléku éje (9) sez, ne... Moze (10) da go ima servano soj.
Onu naneko (9), ve... Moxer (10), o ero cOpocuiI.

1 ima pandto dolu. Siez pandje i izljezdje.

U oHo cBanminock. BoT 3TH ynanu U BIOPaIUCH.

L uplaséne ése (11) i sjez. Soj glusec n’éje (12) glusec.
Onmu toxxe ucnyrassl (11). Ota Mpib — He (ecTh) (12) MbIIIb.
S¢o ése (13)? Ne g6 znjem (14) imjéto jes.

Uro 310 (13)? 4 He 3nar0 (14) ero HazBaHus.’

MM: Njes drugo.

‘Uro-To npyroe.’

RM: Njes drugo za je. Né znem (15) imjéto.

‘Uro-to mpyroe, HaBepHOe. S He 3Hato (15) ero Ha3BaHuUs.’

Kak BumHO, foko Kak mokazaTenb MPOJOJDKEHHOTO JEHCTBUS MapKUPYET
JTAJIEKO HE Ka)/bli Tiaroi. MapkupyroTcs IpOoJ0IDKAIONIHeCs B MOMEHT PEeUr
neiicteust (10: 1, 4, 6, 7). He mapkupyrotest riaaronsr ‘0bits” (10: 11, 12, 13;
cM. obcyxaenue panee) u ‘umerts’ (10: 2, 5), momanbasiii rnaron (10: 10), rma-
roiel KOTHUTHBHON nesitenbHocTd (10: 14, 15). Mexny foko n riaromom He
MOJXKET CTOSITh IOJIHO3HAYHOE CJIOBO, TONBKO Kintuka (10: 4, 7) — mns mpotu-
BHUTENBHOTO f0ko, KOHEUHO, TAKOTO OTPaHUYEHUsSI HET (CM. OTPBIBOK Mexay 10:
7 u 10: 8). Kpome Toro, B HappaTrBe MmoKa3aTellb MPOA0KEHHOTO BHIA MOXKET
BBITIONHATh TaKHe HEOYEeBHIHBbIC (DYHKIIMH, KAaK MapKUPOBAaHUE Pa3HBIX YPOB-
HEeW HappaTwBa, Cp. MPUMEPHI ¢ UCTONb30BaHueM foko: 10: 1 detjéto |[...] toko
vidi éna dupka (‘Manpuuk [...] BuauT nymno’); 10: 6 Kucéto [...] toko je vidi
(‘cobaka [...] eMOTPHUT’) = MJIaH BHICKA3bIBAHUSA, {0k0 WCIIONB3YETCS, U TE CIIy-
yaw, rjie toko He ucnonp3yercs: 10: 2 S¢o ima vndtri je ne piilem (‘aro BHyTpH,
st He BUKY'); 10: 8 isplasen se, se vidi (‘oH uciyraH, kaxercs [= Buaurcs|’)) =
ABTOKOMMEHTapHUH.

Kaxxercs, orpannyenne Ha UCMONB30BaHUE toko C ‘OBITH’ TIepecTaeT Jei-
CTBOBAaTh Ha COBPEMEHHOM JTalle Pa3BHUTHS TUANEKTA: JBA TaKUX CIydas BO-
[IUTA B KOPITYC, CM. HAIIp.:

(11) Kucé-to  toko éje vo voda. (RM mo Mayer 2004, umn. 24)
dog-DEF CONT be.PRS.33G in water
‘Cobaka Haxoaurcs B Boje.’

Takum 00pa3oM, S3bIKOBOE COOOIIECTBO TrOBOPSAIIMX Ha auanekre bobo-
LITULBI-/[pEeHOBHI MTOKa3bIBACT TPU pasHble CTpaTeruu (HE)yHoTpeOJeHHs Ha-
CTOSIIIET0 MPOrPECCUBHOIO:

1) omcymcmesue. SB mpakTHYecKHn HE HWCIMOJB3yeT HACTOSIIEE IMporpec-
CHUBHOE (YTO, BO3MOXKHO, TAKXKE CBS3aHO C HEYBEPCHHBIM BIIaJICHUECM JTHA-
JIEKTOM);
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2) ge-ctpaterus. IK ucnomnb3yer ge (hakyIbTaTUBHO), HO HE f0ko;

3) toko-ctparerus. EM, RM, VsM, ViM He moka3pIBafOT 3HAYUTEITHHBIX
pasiauuuil B ymoTpeOIIeHNH toko W PETYISAPHO UCTIONB3YIOT €T0 B HAPPATH-
BE T10 CBS3aHHBIM B OOIIYIO TUHUIO TIOBECTBOBAHUS KAPTHHKAM.

[IpyarMasg Bo BHHUMaHME paclpeaencHue Mokasaresned B Tekcrax 1870-
1930-x rT. (HeperymsapHOE HCIONb30BaHUE f0ko, KpallHE pelKOoe HCIOIb30Ba-
HHUE ge), CleAyeT MPEIroJIOKUThb, YTO OJarofapsi IOCTOSHHOMY KOHTAaKTy C
aN0aHCKUM $I3bIKOM B YCIIOBHAX IOMUHAHTHOTO OWJIMHIBH3Ma MOCJIEIHETO,
ynoTpebiaenue toko ObUI0O OKOHYATEIBHO IPaMMATHUKAIM30BaHO B PEYH IIO-
CIIETHETO TOKOJICHHUS TOBOPSIIMX Ha auaiekTe boOomruisl-peHoBsl (roasl
poxnaeHuss Moux uHpoOpMaHTOB — 1922-1934). B orcyTcTBHE peneBaHTHBIX
naHHbix o auanekre B 1930-1990-e rr., xorga eue CymecTBOBAJIO COOTBET-
CTBYIOLIEE PEUYEBOE COOOILECTBO M TUAJICKT HCIOJNB30BAJICS B MOBCEIHEBHON
KOMMYHHUKAIIUN, OCTAETCSA TOJBKO NMPEAINONArarbh, Kak UMEHHO CKJIaJbIBAIUCH
pasHble TPYIIBI BHYTPU 3TOTr0 cooldmiecTBa. Bo3MoXHO, B peun Ha AMAJICKTEe
3TOTO mNepuona A OOJBIIMHCTBA WIEHOB COOOIIECTBA CTajla JOMUHHPOBATH
foko-cTpaTerust — ee HCHONB3YIOT KaK ropopsmue u3 boOomTuuel, Tak U u3
JIpeHoBbl. Ge-CTpaTerus He MOKA3hIBACT HUKAKHX H3MEHEHHII 110 CPABHEHHIO C
nepuogoM 1870-1930-x IT. M, BUOMMO, OTpakaeT Ooyiee KOHCEPBATUBHYIO
HopMy uH(popmanTa IK, 4T0, BO3MOKHO, CBSI3aHO CO CTaTyCOM €r0 CeMbH (€ro
orter ObUI CEIbCKUM YUHTENIEM M OKa3all 3HAuuTelbHyIo momoulb A. Ma3ony
BO BpeMs UccienoBanuii nocaeauero 8 1930-e rr.22).

4. 3aknroydyeHue

JlmuTenbHbI (B TeYCHHE HECKOJIBKHMX IOKOJCHWI) MOMHUHAHTHBIA OH-
JIMHTBU3M C aJI0aHCKUM S3bIKOM B POJIM BEAYILIErO OKa3ajl 3HAYUTEIbHOE BIIUS-
HUE Ha CTPYKTYPY MakeIOHCKOro auanekra boGomrunsl-/IpeHoBEI B cdepe
BBIpa)KEHUS IM1aroibHoro Buaa. CnapsiHCKas cucreMa (popManbHON ONMITO3ULNU
COBEpPILIEHHOT0 ¥ HECOBEPILICHHOIO BUJIA B 3HAYUTEJILHON CTETIIEHH COXPaHEHa.
Oran ee pa3utus B 1870-1930-e rr. BOMCHIBAETCS B CUCTEMY MaKEIOHCKOTO
IUAJIeKTHOrO si3bIKa; B oOpasuax peun 2010-x IT. U3MEHEHUs 3aTParuBaroT
TOJIBKO JIBa IJIaroJia, KOTOpble HAYMHAIOT MCIIOJb30BATHCS KaK JBYBUIOBHIC, a
KoJIeOaHUS B UCIIOJIb30BAHUU BUA Yy €Ile HECKOJBKHUX IJ1arojioB BCTPEUYAIOTCS
B €IMHUYHBIX ciay4asx. Cpeau Mpodero, COXpaHHOCTb CHCTEMBI CIIAaBSHCKOTO
BU/Ia MOKA3bIBAET JAOCTATOYHO BBHICOKUH YPOBEHb S3BIKOBOM KOMIIETEHLIUH I'O-
BOPSIIMX HA AMAIEKTE, HECMOTPS Ha BEOYIIYIO POJIb al0AaHCKOrO fA3bIKA B MX
JIOMUHAHTHOM OWJIMHTBU3ME.

22 VHTepecHO OTMETHTH, 4TO oOpasel MICHMEHHOTO TeKCTa, HamucaHHbIi 1K B
Bo3pacte 9 et — 13 suBaps 1934 r., onyonukoBan B MoHorpaduu (Mazon, Bajrova
p p. y Ip i)

1965: 67).
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B 10 *)e BpEM, 110/ BIIMUAHUEM aJ'I6aHCKOFO A3BIKa B AUAJICKTC Ir'paMMaTH-
KaJIM30BaJIOCh IBE€ KOHCTPYKIMHU JJI BBIPAKCHHSA NPOAOJDKCHHOI'O0 BU/Jid, OAHA
U3 HUX Ha OCHOBE JIOKATUBHOTO ge, a Ipyras — MPOTHUBHTEIBLHOTO COI03a toko.
Nx pacrpeaciacHue MEXKAy MNOCICIHUMU T'OBOPAUNIMMU, BO3MOXKHO, OTpaXacT
KOHTYpBI pedeBoro coodmectsa B 1930-1990-¢ rr.

JIBe pa3HOHAIpaBJICHHBIC TEHICHIIMA — COXPAHHOCTH CIIABSIHCKOH (hop-
MaJIbHOM OIMO3UIIUHU 11O BUAY U T'paMMaTHKaJIN3alUad HOBbIX KOHCprKHI/Iﬁ JJIsL
BBIPAXXCHHA MPOJOJIKEHHOI'O BHUJ1a — CBA3aHbI C OCO6eHHOCT§IMI/I ux (bOpMaJ'H)-
HOT'O BBIpAXCHUA. CrnaBstHCKast OIMmo3ulus 1Mo BUAY OCHOBAaHAa Ha JICKCHUKaJIU-
30BaAHHBIX IMapax TJIarojoB W MCIOJb3YCT HCCKOJIBKO TPYAHO aJIrOPUTMU3U-
pyembIx cmoco0oB o0pa3oBaHHUs (CYNIUIETUBHBIE OCHOBBI, IPHUCTABOYHAS,
cyhdukcanbHas, B OTAETBHBIX CIy4asx MPUCTaBOYHO-Cy(duKcanpHas nepu-
BaI¥is), IPUYEM TIOMHMO BHJIA, COOTBETCTBYIOIUE Maphl IJ1arojoB 4acTo MO-
I'yT UMCTb W HUHBIC CCMAHTUYCCKUC pas3jinyusd, 4TO NPpUAACT UM JOIOJJIHHU-
TEJIbHYK0 YCTOMUYMBOCTH B PaMKax CHCTEMbl. B TO xe Bpems, IOKas3areib
NPOJIOJDKEHHOTO BUA B aI0AHCKOM (p0) MOTEHIMAILHO JIETKO 3aUMCTBYETCS
WM KabKupyeTcs (Oyydr MHOTO3HAYHBIM, HO TIPOCTBIM B MOP(OJIOTHYECKOM
U MOP(HOCHHTAKCHYECKOM CMBICTIE CIIOBOM), & €T0 OTOXKIECTBICHHE C MaKe-
JIOHCKUM JIHAJIEKTHBIM f0ko TIOJIIEP)KUBACTCSI CO3BYUHEM C IPYTHM ATOaHCKUM
MoKa3areyneM IMPOI0JIKEHHOTO / IPOrPecCUBHOTO BUaa — duke (1, BOBMOXHO,
COI030M fek ¢ MIMPOKOH, B TOM YHCIIE U BPEMEHHOM, CEMAaHTHKOM).

CokpauweHus u (aHa2nulcKkue) a510¢cchbl

1,2,3 1%, 2", 3" person IPRF imperfect
ABL ablative M masculine
ACC accusative NEG negation
ADV.PTCP adverbial participle N neuter
AGR adjectival agreement marker NOM nominative
CONT continuous aspect PL plural
DAT dative PRS present
DEF definite PTCP participle

GEN genitive SG singular
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Abstract

Maxim Makartsev
Verbal aspect in the Macedonian dialect of Boboshtica-Drenova
and Albanian-Slavic language contact

Long-term subdominant bilingualism with Albanian has had a significant
impact on verbal aspect marking in the Macedonian dialect of Boboshtica-
Drenova (South-East Albania). The Slavic formal opposition of perfective and
imperfective aspect marked through a variety of derivational methods has been
preserved. However, under Albanian influence two continuous aspect con-
structions have been grammaticalised in the dialect, one of them based on the
locative ge, and the other on the adversative conjunction toko. The paths of
grammaticalization of these markers are investigated, which include structural
transfer (ge < locative and temporal tek, toko < adversative and continuous po),
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which is partially supported by the phonetic similarity between the respective
Albanian and Macedonian dialectal markers (foko || duke, tek).

Keywords: Balkan linguistics, language contact, Slavic dialects of Alba-
nia, south-eastern Macedonian dialects, verbal aspect





